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5th Sunday in Ordinary Time / 5° Domingo del Tiempo Ordinario

Frayer for our sisters and brothers who are ill:

la salud de nuestras hermanas y nuestros
hermanos enfermos:
Glyss1e Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B.,
Linda Duncan, Maria J., Olga B., Arthur Thomas Lisa Lee,
Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Helen Arispe,
Alena Quintero, Irma Mendez, Nildia Johnston, Manuel M.,
Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta,
Jo-Ann Case, Brenda, Diane Thatcher, Jennifer Sanchez,
Jose Martinez, John Cortez, Andrew, Velma Duran,
Jan Beland, Kenia Aguilar, Dolores Vaquera & family,
Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy Ballesteros
DeLeon, Debbie Garcia, Armando Aguero, Vanessa P.,
Nicanora Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza,
Evan Pesek, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Rose,
Felix Davila, Ernesto Sosa, Robert, Adam Thomas, Melissa,
Michael Burgos, Christine, Pawlick family, Rhonda Hogan,
Barbara Rials, Trini & Jackie Cantt, Tony Rippy, Edwardo
Guevara, Adalene, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda,
Lucy Zamora, Ariel & Clara Casiano, Donelia Jimenez,
Jeannie & Paul, Maria Ramos, Roland Guerra, Anna Cortez,
Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis, Judy Gutierrez
Kahn, Alfredo Covarrubias & family, Sergio Martinez Ortiz,
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Edith, Blanca,
Juan Esquival, Rocio Martinez, Hector Balderas, Rob Wick,
Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel Garcia,

Nicholas Kerwin, Nick Ramos, Maria Luisa Nieto,

Daniela Basulto, Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia,
Donna Ann Salinas, Michael Thompson, Ginobili Villa,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Camelia
Pineda, Maya Kadinca Roa, Karen Margarita Gomez Roa,
Leticia Carmelino, Francisco Valenzuela, Ernesto Maestas,
Nicole Marie Mondani, Irene Cantu, Emma Phillips,
Reynaldo Ricky Yanong, Gil Chagoya

In our prayers let us ask the Lord for health

(F . . ~
Reguet . En nuestras oraciones pidamos al Seiior por

Manuel Lozano, Sylvia Gonzales, Sophia Pusateri, please
Jose Reyes, John Baldwin, Manuel & Tenchia pray for
Trevino, Julie Martinez, Anna Roberta Kotso, the sick

COMMITTEES

Timo Zepeda
Barbara Stewart
Tony Canez

Pastoral Council President:
Finance Council President:
Building Board President:

CHOIR DIRECTORS

Music Coordinator: Jorge Castellanos
Gil Lugo, Sat.; 5:30pm & Sun; 7:30am
David Rodriguez Sun 3:00pm
Bill Staggs, 9:15 a.m.
Michelle Hernandez, 11 a.m..
Jorge Castellanos, Spanish 1p.m.
Lilli Soto, 5 p.m. or Bill Staggs 5 p.m.
Lupita Gonzalez 7pm Sunday
To join the choir, call the director of the Mass you attend.

SACRAMENTS

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.

MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by
appt.

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation

for First Communion and Confirmation Grades K—High School.
Email: RE@saintmonicaconverse.net 210-658-3816

Al
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Altar Flowers for this week are for:
The Repose of the Soul of

Mawy Kirby

Having a Mass said for a specific prayer intention is a
wonderful way to glorify God. You may request a Mass,
to be said for a living or deceased person, or for a particular
intention. Mass intentions provide opportunities for
prayerful remembrance of anniversaries and birthdays, and
additional prayers for a deceased loved one.

You may also light the sanctuary lamp or provide flowers in
memory of a loved one, for a birthday, or for a special \
intention. The sanctuary lamp and flowers for the altar are
lit for a week (Saturday through Friday). We recommend
flowers be ordered at least 3 weeks in advance for $25 per
arrangement. A donation of $10 is requested per Mass and
for the sanctuary lamp.

Sanctuary Lamp for the repose soul of:

Mawy Kirby 2
@) Weekly COLLECTIONS
%, Offering
February 2nd $ 15,269.50
Online collection $ 4,149.00

Online Collection for St. Vincent de Paul $ 414.00
Online Collection for St. Monica School $ 265.00
February 16th NO Second Collection:

Ofrecer una Misa para una intencion especifica de oracion
es una manera maravillosa de glorificar a Dios. Usted puede
solicitar una misa para una persona viva o fallecida, o para
una intencion particular. Las intenciones de Misa brindan
oportunidades para el recuerdo en oracion de aniversarios y
cumpleafios, y oraciones adicionales por un ser querido
fallecido. * También puede encender la Lampara del
Santuario o regalar Flores en recuerdo de un ser querido,
para un cumpleafios o para una intencion especial. La
Lampara del Santuario y las Flores para el Altar son
iluminado durante una semana (de Sabado a Viernes).
Recomendamos que pidan las flores con al menos 3 semanas
de anticipacion por $25 cada arreglo. Se solicita una
donacion de $10 por Misa y para la Lampara del Santuario.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily
Masses are live-streamed on Facebook.

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el

domingo son transmitido en vivo en Facebook.

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, February 10th

St. Scholastica, Virgin / Santa Escolastica, Virgen

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael

Tuesday/Martes, February 11th
Our Lady of Lourdes / Bienaventurada Virgen Maria de Lourdes

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Wednesday/Miércoles, February 12th
Mass/Misa 8:15a.m. Fr. Thumma

Confessions / Confesiones 5:30 p.m.
Thursday/Jueves, February 13th

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Bilingual/Bilingiie)  6:30 p.m. Fr. Thumma
Holy Hour / Hora Santa 7:15 p.m.

Friday/Viernes, February 14th
SS. Cyril, Monk & Methodius, Bishop / Santos Cirilo, Monje y Metodio, Obispo

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Mass/ Misa (Bilingual/Bilingie) ~ 6:30 p.m. Fr. Rafael
Saturday/Sabado, February 15th

Rosary/Rosario 9:00 a.m.

Mass/Misa (Bilingual) 9:30 a.m. Fr. Rafael

Confessions/Confesiones  3:30 p.m.

Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma
& Dcn. Sean

6th Sunday in Ordinary Time
6" Domingo del Tiempo Ordinario

Sunday/Domingo, February 16th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma
& Dcen. Sean
9:15 a.m. Fr. Thumma
& Dcn. Sean
11:00 a.m. Bishop Gary Yanak
Fr. Thumma & Fr. Rafael
& Den. David
1 p.m. (Espaiol) Fr. Rafael
& Dcn. David
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Rafael
& Den. David
5 p.m. (English) Fr. Rafael
& Decn. Joel
7 p.m. (Espaiiol) Fr. Rafael
& Dcen. Joel

Misas de la manana

Masses in p.m.

Misas de la tarde

ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

St. Monica, pray for us.
Santa Monica. ruega por nosotros.

Mon 2/10
Tue 2/11
Wed 2/12
Thurs 2/13
Fri. 2/14
Sat. 2/15
Sun. 2/16

8:15 a.m. } St. Monica Parishioners
T Griselda Lopez Manriquez
8:15 a.m. (B) Maria Gutierrez
T Griselda Lopez Manriquez
+ Holy Souls in Purgatory
8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners
(SI) Christina & Isaac Garza
(BB) Lori Rose
T Griselda Lopez Manriquez
+ Juan Manuel Coronado Zamora
8:15 a.m. { Griselda Lopez Manriquez
+ Maria Del Carmen Munoz
(SI) Soltero Family

(SI) For the Jubilee Pilgrims
T Mario Sanchez

(B) Ever Tapia

T Holy Souls in Purgatory

T Mary Kirby

T Maria de Jesus

T Griselda Lopez Manriquez
6:30 p.m. t For the Jubilee Pilgrims

9:30 a.m. (SI) For the Jubilee Pilgrims

(B) Mary Howard

T Griselda Lopez Manriquez
(SI) Karen, Nick & Jason Luera
(SI) Stacy & Todd Roberts & Family
1 Robert Quintanilla

1 Eliodoro Benavidez

1 Ralph Cervantes

1 Leissa Sutton

+ Mom & Dad

1 Shirley Downs

(B) Rosita Payton

1 Jose Luis Sauceda 111
1 Jose Arispe IV

1 Joseph Butanio

1 Mary Kirby

(SI) Ralph De Leon
(SI) Rhonda Serna

(SI) Raquel Cheatle
(SI) Michael & Celia Tokarski
(SI) Desire Michaelian
1 Ella Tillman

(B) Shaila Harris

(B) Giselle Zamago

1 Irma Kotanan

(B) Luna Grimmage
(B) Ever Tapia

(B) Jasmine Garcia Roa
(B) Gustavo Nunez

(B) Sonia Tamez

(SI) Conversion of Sinners

1 Angie Hernandez

(SI) Carlos Romero Lopez
(B) Mario Alvarez Hernandez
(B) Rosalba Rodriguez

1 Griselda Lopez Manriquez

6:30 p.m.

8:15 p.m.

5:30 p.m.

7:30 a.m.

9:15 a.m.

11:00 a.m.

1:00 p.m.

3:00 p.m.

5:00 p.m.
7:00 p.m.
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“Pastor’s Voice”
Feast of Our Lady of Lourdes
and World Day of the Sick

Dear Brothers and Sisters in Christ,

On February 11, we celebrate the feast of Our Lady of Lourdes,
a day that also marks the World Day of the Sick. This special
occasion invites us to reflect on the importance of caring for the
sick, praying for those in need of healing, and recognizing the
dignity of every person, especially those who are suffering
physically, emotionally, or spiritually.

The feast of Our Lady of Lourdes commemorates the apparition
of the Blessed Virgin Mary in 1858 to a young girl named
Bernadette Soubirous in Lourdes, France. During this
apparition, Our Lady encouraged Bernadette to pray for the
healing of the sick, and it is at Lourdes that many people have
reported experiencing physical and spiritual healing. The waters
of the Lourdes spring are known for their miraculous
properties, and millions of pilgrims visit the site each year,
seeking comfort and healing through the intercession of Our
Lady.

But the significance of this feast extends beyond physical
healing. It is also a reminder of the healing that comes from
prayer, compassion, and the love of Christ. In the modern
world, we are often surrounded by illness—whether it is
physical, mental, or emotional. The COVID-19 pandemic, the
challenges of chronic illness, and the burden of mental health
struggles have highlighted how vital it is to take care of our
brothers and sisters who are suffering. It is through our prayers,
acts of kindness, and support for the sick that we participate in
God’s work of healing.

As we celebrate this feast, let us remember that Jesus, the Great
Physician, calls each of us to care for the sick and suffering in
our midst. Whether through visiting the homebound, praying
for the sick, or offering a kind word to someone in distress, we
are called to be instruments of God’s mercy. Just as Jesus
healed the sick during His earthly ministry, we too are invited
to bring comfort and healing to those who are suffering.

The World Day of the Sick serves as a reminder to offer our
prayers for all those who are ill, for their caregivers, and for all
healthcare professionals. It also calls us to support the work of
hospitals, health ministries, and others who care for those in
need. But beyond physical healing, we must also remember to
pray for spiritual healing—the restoration of peace, hope, and
faith in the lives of those who are suffering.

Our Lady of Lourdes, who is the patroness of those who are
sick, stands as a model of compassion and care. Let us turn to
her in prayer, asking for her intercession on behalf of those who
are ill and for the strength to care for those in need. Let us also
offer prayers for all healthcare workers who tirelessly care for
the sick, especially in difficult circumstances.

On this special day, let us reflect on our call to serve others,
particularly the sick and suffering. Through prayer, acts of
mercy, and support, we can be the hands and feet of Christ in
the world.

May Our Lady of Lourdes watch over us all and intercede for
us, granting healing and peace to all who suffer.

Yours in Christ,

Rev. Thumma Prathap
February 8th & 9th 2025

“Voz del Pastor’
Fiesta de Nuestra Seiiora de Lourdes
y Jornada Mundial del Enfermo

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,

El 11 de Febrero celebramos la festividad de Nuestra Sefiora de
Lourdes, dia que también marca la Jornada Mundial del Enfermo.
Esta ocasion especial nos invita a reflexionar sobre la importancia
de cuidar a los enfermos, orar por quienes necesitan curacion y
reconocer la dignidad de cada persona, especialmente de aquellos
que sufren fisicamente, emocionalmente o espiritualmente.

La fiesta de Nuestra Sefiora de Lourdes conmemora la aparicion de
la Santisima Virgen Maria en 1858 a una joven llamada Bernadette
Soubirous en Lourdes, Francia. Durante esta aparicion, Nuestra
Sefiora animo a Bernadette a orar por la curacion de los enfermos,
y es en Lourdes donde muchas personas han informado haber
sentido curacidn fisica y espiritual. Las aguas del manantial de
Lourdes son conocidas por sus propiedades milagrosas, y millones
de peregrinos visitan el lugar cada afio en busca de consuelo y
curacion a través de la intercesion de Nuestra Sefiora.

Pero el significado de esta fiesta va mas alla de la curacion fisica.
También es un recordatorio de la curacion que proviene de la
oracion, la compasion y el amor de Cristo. En el mundo moderno,
a menudo estamos rodeados de enfermedades, ya sean fisicas,
mentales o emocionales. La pandemia de COVID-19, los desafios
de las enfermedades cronicas y la carga de los problemas de salud
mental han puesto de relieve lo vital que es cuidar de nuestros
hermanos y hermanas que sufren. Es a través de nuestras
oraciones, actos de bondad y apoyo a los enfermos que
participamos en la obra de curacion de Dios.

Al celebrar esta fiesta, recordemos que Jesus, el Gran Médico, nos
llama a cada uno de nosotros a cuidar de los enfermos y los que
sufren entre nosotros. Ya sea visitando a los confinados en sus
hogares, orando por los enfermos u ofreciendo una palabra amable
a alguien en apuros, estamos llamados a ser instrumentos de la
misericordia de Dios. Asi como Jesus sand a los enfermos durante
su ministerio terrenal, nosotros también estamos invitados a llevar
consuelo y sanacion a los que sufren.

El Dia Mundial del Enfermo sirve como recordatorio para ofrecer
nuestras oraciones por todos los que estan enfermos, por sus
cuidadores y por todos los profesionales de la salud. También nos
llama a apoyar el trabajo de los hospitales, los ministerios de salud
y otros que atienden a los necesitados. Pero mas alla de la curacion
fisica, también debemos recordar orar por la curacion espiritual: la
restauracion de la paz, la esperanza y la fe en las vidas de quienes
sufren.

Nuestra Sefiora de Lourdes, patrona de los enfermos, es un modelo
de compasion y cuidado. Acudamos a ella en oracion, pidiéndole
su intercesion en favor de los enfermos y la fuerza para cuidar de
los necesitados. Ofrezcamos también oraciones por todos los
trabajadores de la salud que cuidan incansablemente a los
enfermos, especialmente en circunstancias dificiles.

En este dia especial, reflexionemos sobre nuestro llamado a servir
a los demas, particularmente a los enfermos y los que sufren. A
través de la oracion, los actos de misericordia y el apoyo, podemos
ser las manos y los pies de Cristo en el mundo.

Que Nuestra Senora de Lourdes nos cuide a todos e interceda por
nosotros, concediendo curacion y paz a todos los que sufren.

Suyo en Cristo,

Rev. Thumma Prathap
8 y 9 de Febrero del 2025

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 4
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s Hi all, Our pictorial directory is growing. We have

: time to participate. Take those holiday family

: photos and send them in. Email your photo . __ Envie su foto por correo electronico a:
to: Directory@saintmonicaconverse.net. = Directory@saintmonicaconverse.net.
We will upload your photo, then send you a i1 Descargaremos su foto y luego le enviaremos un correo
confirmation email with instructions on how to =1 electronico de confirmacion con instrucciones sobre como
create your member account. i: crear su cuenta de miembro. Si tiene alguna pregunta o
If you have any questions or need assistance, please :- necesita ayuda, por favor envienos un correo electronico a:
email us at Directory@saintmonicaconverse.net. " :: Directory@saintmonicaconverse.net. Por favor envienos un
please email us with your name and phone number: 2 correo electronico con su nombre y nimero de teléfono.
After we receive your email, we will send you = Despues de recibira un correo electronico con informacion y un
information and a link on how to participate. " =2 enlace sobre como participar. Para aquellos que enviaron sus
For those who submitted their emails with us directly on a: correos electronicos directamente con nosotros el Domingo,
Sunday, you should be able to create a login with 2 deberia poder crear un inicio de sesion con

ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 February 9, 2025
All are invited to attend the =

Jubilee Mass for Vocations

Next Sunday February 16th at 1 1am
Celebrant:

Most Reverend Gary W. Janak, JCL
There will also be an opportunity after Mass to
meet the current seminarians and other religious
communities serving in the Archdiocese of
San Antonio.

Todos estan invitados a asistir a la

Misa del Jubileo por las Vocaciones

Misa del Jubileo por las Vocaciones el proximo _-_a&
Domingo 16 de Febrero a las 11:00 am. " : ; / > & )
Celebrante: ~y ; p 4yt A
Mas Reverendo Gary W. Janak, JCL ~ Tuloitee Mass f ok Vocations \
También habra una oportunidad después de la Misa Sunday, February 16, 2025 | 11 a.m
para conocer a los seminaristas actuales y otros comu- St. Moni éa Catholic Cf'\urch = Con\;er;e

nidades religiosos que sirven en la Arquidiocesis. Celebrant: Most Reverend Gary W. Janak, JCL

Share an evening with Jesus, each other, §§ Comparta una noche con Jests, unos con

and many other great couples! 5 otros y muchas otras parejas geniales!

You and your spouse are invited to a special ”m M ’IW mo”” Usted y su pareja estan invitados a una Misa

Mass and Social e_specially made for' the two Mp Wa ” ﬁ ”Mlm especial y un evento Social especialmente

T s “@’ BT s b e

Thursday Feb. 13th starting with Mass at las parejas el Jueves, 13 de Febrero

6:30 pm?]where you will regceive a special Em mmmwmmfm conrljenzjando con Misa a las 6:30 pm; donde

blessing from Father Thumma Afterwards, ;:,‘:f”“ WIFMMWMM recibird una bendicion especial del Padre

Thumma.
Después, habrd una noche divertida en el Salon Parroquial con
bebidas sin alcohol! Venga a conocer otras parejas de nuestra
parroquia. NO HAY COSTO por esta gran noche con su
pareja!
Toma en cuenta: esta noche es solamente para parejas.
Responda antes del 10 de Feb. en linea o llame la oficina.

'""'"','."""""""""."F'."U""”"""'""'."'"""'ﬂ'.".".'V".'V."F"'..".'V"‘""""P"""’.""""""'P""F
Directorio Pictorico de Santa Monica

Hola a todos. Nuestro Directorio Pictérico esta

creciendo. jTenemos cerca de 300 familias! No se

preocupe, todavia estd a tiempo de participar. Tome

esas fotos familiares de vacaciones y envielas.

there will be a fun night Date Night in the
hall, where we will have light refreshments
and non-alcoholic drinks! Come spend an evening meeting
other couples in our parish. There is NO COST for this
great night out with your significant other!
This date night is for couples only.
RSVP by Feb. 10th online or call the office.

4444494494949 2944449449
‘0.101100110011000‘

"
L]
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St. Monica Pictorial Directory

close to 300 families! Don’t worry, you still have

members.InstantChurchDirectory.com members.InstantChurchDirectory.com

If you have questions about the Pictorial Directory, or Si tiene preguntas sobre el Directorio ilustrado, o tiene
are having problems logging in to the site, please email +* problemas para iniciar sesion en el sitio, envie un correo
us. We will be happy to help you! +: electronico a nosotros. jEstaremos encantados de ayudarle!

3 View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



5th Sunday in Ordinary Time / 5° Domingo del Tiempo Ordinario

Pilgrimage sites in the Archdiocese of San Antonio—Jubilee Year 2025 : Pilgrims of Hope
Antonian College Preparatory High School Basilica of the Little Flower

El Camino de San Antonio Missions Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary — Panna Maria
Mission Concepcion Mission San Francisco de la Espada

Mission San José Mission San Juan Capistrano

Our Lady of Grace — La Coste Our Lady of Guadalupe Shrine

Sacred Heart — Uvalde San Fernando Cathedral

St. Andrew — Pleasanton St. Anthony Catholic Student Center — UTSA

St. Helena St. James Catholic Church & Elementary Catholic School — Seguin
St. Lawrence St. Mary — Fredericksburg

St. Mary’s University St. Monica — Converse

St. Rose of Lima Vietnamese Martyrs

Welcome to the Jubilee Pilarim Walk 2025 at St. Monica Catholic Chureh
Bienvenidos al Camino Jubilar del Peregrino 2025 en la Palesia Catdlica de Santa Monica

. Hospitality Gift (Collect at the office)
U lll“ PILGRIM WALK AT ST. MONKA ' Paquete de Regalo

. Path of Grace:

St, Monica’s intercession
Camino de la Intercesion de
Santa Monica

—_

. Marian Way:
Our Lady of Fatima
Camino Mariano:

Nuestra Senora de Fatima

. Remembrance Garden
Jardin de Memorias

Journey of the Cross
El Camino de la Cruz

. Wall of Hope / Intentions
Muro de Esperanza

. Memorial to the Unborn
ﬁﬁ%ﬁ‘; Memorial a los No Nacidos

i‘“\‘“: HOLIC . Sacred Sanctuary
CHURCH

Converse, Texas Santuario Sagrado

INVITE | CONNECT | GROW

. Chapel of Divine Adoration
Capilla de la Adoracion Divina

We pray that this short journey through our campus provides time for deep reflection and an experience of
spiritual closeness to God!

Oremos para que este corto recorrido por nuestro campus brinde tiempo para una reflexion profunda y una
experiencia de cercania espiritual a Dios!

What a great time to serve in the Mass. (Jubilee Year) I Que buen momento para servir en la Misa.
Below you will see the times and dates of our massseershesded (Ao Jubilar). A continuacion podra ver los
upcoming trainings for Eucharistic Ministers, alle horarios y las fechas de nuestras proximas
Lector and Altar Servers. If you have any ques- T » e  capacitaciones para Ministros de Eucaristia,
tions please call the office 210-658-3816 ==wm=m Lectores y Monaguillos. Si tiene alguna
Tuesday Feb 11th - Eucharistic Ministers pregunta, por favor llame la oficina 210-658-3816.

@ 6:30pm of Holy Communion Spanish Martes Feb 11 - Ministros Eucaristicos de Sagrada
Tuesday Feb 18th - Altar Servers @ 6:30pm Comunioén en Espafiol

Martes Feb 18 - Monaguillos

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 6
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Calling all the men at St. Monica! pe Llamando a los hombres de Sta. Moénica!!

¢2 La Conferencia para Hombres Catélicos viene de nuevo a San
Antonio el Sabado 22 de Febrero, 2025! Invitamos a
todos los hombres de nuestra parroquia a atender este
gran evento. El precio es $65 e incluye tacos de desayuno,
lonche, y un dia lleno de reflexion, oracion, y diversion!
El Ministerio de Hombres de Sta. Monica quiere formar
un grupo de Sta. Moénica para atender juntos a la

+ Conference together. The Catholic Men's Conferencia. La conferencia para Hombres Catolicos este
¢ Conference will be at the Holy Trinity Banquet afio sera en el Salon de Banquetes de la Santisima

¢ Hall this year and it promises to be better than ever!! SRS MENE ONERENCE Trinidad y promete ser mejor que nunca!!

The Catholic Men's Conference is coming to San Antonio
again on Saturday, February 22 2025! We invite
all men from our parish to attend this awesome
event. The rate is $65 and it includes breakfast
tacos, lunch, and a day full of reflection, prayer, and
fun! The St. Monica Men's ministry would like to

+ form a group from St. Monica to attend the

L A 2T X S22 2222

¢ If you would like to be included in the St. Monica Men's Group, 3 Si le gustaria ser incluido en el Grupo de Hombres de Sta.
please indicate your interest below and we will coordinate * Moénica, por favor indique su interés debajo y coordinaremos
carpooling. Please register ASAP and let us know that you ++ compartir coches. Por favor registrese lo antes posible y diganos

+% si quiere sentarse junto con otros de Sta. Ménica. Contacte a
Timo Zepeda, (210) 410-7647, Steve Steele (808) 721-3074 or  $3 Timo Zepeda (210)410-7647, Steve Steele (808)721-3074, o
¢ Tony Canez (210) 857-0789 with any questions. ¢ Tony Caiiez (210)857-0789 con cualquier pregunta.
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Ld
¢ The blessing ha come to marriages and you, woman, 3¢ La bendicion a llegado a los matrimonios y a ti mujer ¥

would like to sit together with others from St. Monica. Contact

L AL XX 2 X R
PR PP 0000000000000 000000%

¢ can also learn and bless your family, the
¢ Ministry of Family of the Americas,

¢ Ovulation Methods. Starting with a a

g workshop to learn what your 110 fertile
¢ hours per month are.

¢+ Day: February 22 Time: 9 - 12 noon.

§ Eduardo y Reyna Olivares (714)724-7921,
¢ Ceci y Diego Galvan (210)909-1494,
§ Guillermina Pinelo (210)705-5994.

v L
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tu también puedes aprender y bendecir a tu
familia, el ministerio de Familia de las
Américas. Método de Ovulacion!!..
Comenzando con un taller para aprender cuéles
son tus 100 horas fértiles al mes..
Dia: Febrero 22 . Hora: de 9:00 a 12:00pm

Eduardo y Reyna Olivares (714)724-7921,
Ceci y Diego Galvan (210)909-1494,
Guillermina Pinelo (210)705-5994.
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We invite you to join us on a special spiritual retreat
for women serving and women who have served in
our Armed Forces. It is an extraordinary weekend
focusing on your faith, its application to daily life,
your presence at the liturgy and building purpose in
your prayer life. Cultivate friendships with other
military women of faith during the retreat that takes
place April 10 — 13, 2025 at the St Anthony de Padua
Retreat Center. The retreat will begin Thursday

starting at 5 pm. The weekend will conclude following a
small reception on Sunday after the 11 am mass at
St. Monica’s for you and your family. The cost of the
retreat is $220. To guarantee your spot, a deposit of
$50 is required. Feel free to use the QR code to
register or go by the office and fill out an application.

PLEASE NOTE: Confidential scholarships are

available because financial difficulties should not prevent

anyone from attending- contact one of the leadership team

for details. A few weeks before the retreat, you will receive

an email describing what you need to bring. If you have any

questions before then, please feel free to reach out to us, we

are here! SAMilitaryACTS@gmail.com

Director: Monica Weidner- 817.823.3612

Monica.L.Weidner@gmail.com

Co-Director: Rachel Aldaz- 210.240.7249
RchlAldaz@gmail.com

Co-Director: Kirsten Verkamp- 702.202.8077
KMVerkamp@gmail.com

"Father, inlo-) hands
et mrers servido en nuestras Fuerzas Armadas. Es un fin de

Luke 2346

H aplicacion a la vida diaria, su presencia en la liturgia y
la construccion de un proposito en su vida de oracion.

evening at our sponsoring parish, St Monica’s, with check-in

AcTS Missions Mitary peqUeRia recepcion el Domingo después de la misa de las

Women's Retreat 2025 - .1
April 10-13 11 am en Santa Moénica para usted y su familia. El costo

La invitamos a unirse a nosotros en un retiro espiritual
especial para mujeres en servicio y mujeres que han

semana extraordinario que se centra en su fe, su

Cultive amistades con otras mujeres militares de fe
durante el retiro que se llevard a cabo del 10 al 13 de
Abril de 2025 en el Centro de Retiros San Antonio de
Padua. El retiro comenzara el Jueves por la noche en
nuestra parroquia patrocinadora, Santa Moénica, y el registro
comenzara a las 5 p. m. El fin de semana concluira luego de una

del retiro es de $220. Para garantizar su lugar, se
requiere un depdsito de $50. No dude en utilizar el
codigo QR para registrarse o pasar por la oficina y llenar
una solicitud.

TENGA EN CUENTA: Hay becas confidenciales disponibles
porque las dificultades financieras no deberian impedir que nadie
asista; comuniquese con alguien del equipo de liderazgo para
obtener mas detalles. Unas semanas antes del retiro, recibira un
correo electronico describiendo lo que debe traer. Si tiene alguna
pregunta antes de esa fecha, no dude en comunicarse con nosotros.
iEstamos aqui para servirles! SAMilitaryACTS@gmail.com
Directora: Monica Weidner- 817.823.3612
Monica.L.Weidner@gmail.com
Co-Directora: Rachel Aldaz- 210.240.7249
RchlAldaz@gmail.com
Co-Directora: Kirsten Verkamp- 702.202.8077
KMVerkamp@gmail.com
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5th Sunday in Ordinary Time / 5° Domingo del Tiempo Ordinario
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: Anita Moreno 0 %/ Anita Moreno

% 2025 Lumen Gentium Award Honoree & \ “ = 2025 Homenajeada con el Premio Lumen

% Dear St. Monica Family, e Gentium

% First, I would like to extend heartfelt Querida Familia de Santa Monica,

3

g Primero, me gustaria felicitar de todo Corazén a la
Sra. Anita Moreno por recibir el estimado Premio
Lumen Gentium, presentado por la Arquidiocesis
de San Antonio el 3 de Febrero en la Iglesia
Catolica de San Marcos. Anita es una mujer
extraordinaria de fe y dedicacion, que sirve como
Piedra angular de nuestra comunidad de la Iglesia
Catolica de Santa Moénica y un ejemplo brillante de
servicio basado en el amor de Cristo.

El comportamiento amable, la amabilidad y el compromiso
inquebrantable de la Sra. Moreno han sido una bendicion para
nuestra parroquia. Como miembro de la familia de Santa Monica
desde hace mucho tiempo, ha realizado importantes
contribuciones en una multitud de ministerios. Es miembro
active tanto del Consejo Pastoral como del Ministerio de la
Divina Misericordia (Ingles), y dedica innumerables horas a
fomentar el crecimiento espiritual y la unidad dentro de nuestra
comunidad parroquial.

s Congratulations to Ms. Anita Moreno on
o re eiving the esteemed Lumen Gentlum

woman of faith and dedication, serving as
a cornerstone of our St. Monica Catholic
Church community and a shining example
of service grounded in the love of Christ.

Ms. Moreno’s gentle demeanor, kindness, and unwavering
commitment have been a blessing to our parish. As a long-
time member of the St. Monica family, she has made
significant contributions across a multitude of ministries.
She is an active member of both the Pastoral Council and
the Divine Mercy Ministry (English), dedicating countless
hours to fostering spiritual growth and unity within our
parish community.

Her service to the Church’s liturgical life is exemplary. Over
the past six years, she has enriched our liturgies as a
sacristan, altar server, lector, usher, and Eucharistic
Minister. Her greatest contribution, however, lies in her
dedication to training others. Ms. Moreno has taken on the
vital responsibility of preparing new lectors, Eucharistic
Ministers, altar servers, and sacristans, ensuring the next
generation of lay ministers is well-formed. Beyond training,
she continually coordinates schedules and fills in as needed,
doing so with grace and humility.

Su servicio a la vida litargica de la Iglesia es ejemplar. Durante
los ultimos seis anos, ella ha enriquecido nuestras liturgias como
sacristan, monaguillo, lectora, ujier y Ministra Eucaristica. Su
mayor contribucion, sin embargo, radica en su dedicacion a la
formacion de otros. La Sra. Moreno ha asumido la
responsabilidad vital de preparar nuevos lectores, Ministros
Eucaristicos, monaguillos y sacristanes, asegurando que la
proxima generacion de ministros laicos este bien formada. Mas
alla de la capacitacion, ella continuamente coordina horarios y
compete seglin sea necesario, haciéndolo con gracia y humildad.

En su papel como miembro del Comité de Liturgia, las
habilidades organizativas de la Sra. Moreno brillan. Ella se
asegura constantemente de que haya voluntarios disponibles
para funciones litargicas clave, incluidos monaguillos, ujieres y
operadores de PowerPoint. Su incansable coordinacion y espiritu
acogedor ayudan a crear un ambiente calido y hospitalario para
todos los que asisten a nuestra parroquia.

In her role as a member of the Liturgy Committee, Ms.
Moreno’s organizational skills shine. She consistently
ensures that volunteers are available for key liturgical roles,
including altar servers, ushers, and PowerPoint operators.
Her tireless coordination and welcoming spirit help create a
warm and hospitable environment for all who attend our
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parish. Las contribuciones de la Sra. Moreno se extienden mucho mas
Ms. Moreno’s contributions extend well alla del santuario. Ella organiza picnics para
beyond the sanctuary. She organizes picnics . * nuestros nifios monagglllos fomentando la

for our child altar servers, fostering comunidad entre los jovenes. Ella juega un papel

retreat community, and contributes to special a las celebraciones especiales de misas. Ya sea

community among the youth. She plays a vital (ta "kl & % vital en nuestro festival parroquial, apoya a
role in our parish festival, supports our ACTS Mcf%\ nuestra comunidad de retiro ACTS y contribuye
Mass celebrations. Whether assisting at all asistiendo a todas las misas dominicales o

ayudando con los eventos parroquiales, ella es

Sunday Masses or helping with parish events, = % . ! g,
. . ¢ 3% un ejemplo de verdadero liderazgo de servicio.
she exemplifies true servant leadership. .
) e En todos sus esfuerzos, Anita demuestra un
In all her endeavors, Anita demonstrates an | = v ~ compromiso inquebrantable con la mision de la
. T =

unwavering commitment to the Church’s Iglesia. Su vida llena de fe, su servicio incansable
mission. Her faith-filled life, tireless service, © | y su cuidado genuina por la comunidad de Santa
and genuine care for the St. Monica o il YRz m Monica encarnan el espiritu del Premio Lumen
community embody the spirit of the Lumen -l "N

Gentium Award. Ms. Anita Moreno is indeed
a beacon of light, inspiring all of us to grow
closer to Christ and His Church.

Thank you Anita, for your dedication,
commitment, and the many ways you bless our
X St. Monica community. May God continue to

| faro de luz, que nos inspira a todos a acercarnos
mas a Cristo y Su Iglesia.

Gracias Anita, por su dedicacion, compromiso
y las muchas maneras en que bendice a nuestra
comunidad de Santa Monica. Dios le siga
bendiciendo a usted y a su trabajo. Dios
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% bless you and your work. God bless America. by bendiga a los Estado Unidos.
e % ¥
3l 36 26 6 3 26 6 3 26 e 6 2 6 0 e 6 e 6 26 06 e 6 e 3 e e 6 e 2 e 3 6 e 26 6 sl sl o e 3 ek s e el i e 3k e sl s e ke s e e o e sl e e s ek s el e e ok

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com 8



ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 February 9, 2025

St. Monica’s Teen ACTS Retreat TEEN  Retiro ACTS para Adolescentes de Santa Mdénica
will be held March 13-16, Se llevara a cabo del 13-16 de Marzo,
at Slumber Falls Camp in New Braunfels. En Slumber Falls Camp en New Braunfels.
It will be a fun activity-filled three day retreat ~ “~C->  Seraun retiro de tres dias lleno de actividades

. relationship with God!
The cost is $200, however, financial assistance
is available. For more details, contact:
Lyle Pearce at 210-913-5585 or
Mrs. Toni Espinoza at 956—493-3867

El costo es de $200; hay asistencia financiera
disponible. Para obtener mas detalles,
comuniquese con Lyle Pearce al 210-913-5585
o Sra. Toni Espinoza al 956—493-3867

i

i where you can grow in your faith and have a better || divertidos donde podra crecer en su fe y tener
| .

i

L]
i
]
L]
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una mejor relacion con Dios! |
L]
L]
L]
]
L]
]

Beglnnlng Experience San Antonio presents I Experiencia Inicial San Antonio presenta
“The Beginning Experience® Weekend program 3 “El Programa de Fin de Semana; ‘Experiencia Inicial”
creates the time and space to delve deeply into the O" f?‘”"f"‘}' crea el tiempo y el espacio para profundizar en las
emotional aftermath of the loss of a spousal & \EUENCe consecuencias emocioneles de la Perdida de una
relationship. Through listening, writing, and sharing, =~ !'sten-accompany.heal  relacion conyugal. Al escuchar, escribir y compartir,
the participants explore the various aspects of the grief journey los participantes exploran los diversos aspectos del
in a safe and caring environment. Participants are encouraged to | proceso de duelo en un entorno Seguro y afectuoso. Se anima a
look in new ways at their current circumstances, reevaluate los participantes a mirar sus circunstancias actual de nuevas

themselves, and move forward with hope. “The Weekend is the | maneras, reevaluarse y avanzar con esperanza. “El Fin de
core program and the foundation of the Beginning Experience® | Semana es el programa central y la base del Ministerio

ministry.” (https://beginningexperience.org/) “Experiencia Inicial”. (https://beginningexperience.org/)
Weekend Arrival Details: Friday, March 7, 2025 — 6:30 PM | Detalles de Llegada de Fin de Semana: Viernes, 7 de Marzo,
Departure: Sunday, March 9, 2025 — 4:00 PM Cost: 2025 - 6:30 PM / Partida: Domingo, 9 de Marzo—4:00 pm
Place: St. Anthony de Padua Catholic Church Lugar: Iglesia Catélica de San Antonio de Padua
102 Lorenz Road, San Antonio, 78209 102 Lorenz Road, San Antonio, 78209
For more information and to register, contact Para mas informacion o para registrarse, contacte a
Barbara (210) 724-9269 Barbara (210) 724-9269
) = :«;333 [9) Qc(gf— O, K\%@,\
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- £210.945.8821| Pro-Life
@ THE UPS STORE| 902 Kitty Hawk Rd. | sacfl.org

Universal City Live your Faith

Kevin & Lisa Palmer : ’
Owners & Parishioners cathohc Tv SA henyourerootedinfaith,yourchoicesmatter.Choosg
2 life insurance that honors your Catholic principles
grnonline.com

- Life Insurance

89.7FM or ENTN - Disability Income Protection

MARY KAY™" - IRA, Roth, 401K, & TSP Rollover
| Sormitsn Bt | GABE KENNEDY, ric, rrc

LIC #TX-2475316

Independent | {en’ 726-223-1957

Beauty Consultant info@stewardship.team

marykay.com/shell2 |t "
Call: 210-666+8453 CATHOLIC ORDER OF FORESTERS

t PARISHIONER DISCOUNTS

Text: 210-887+0793 Home Office: 355 Shuman Blvd., Naperville, IL 60563
PLUMBING nights of Columbus m CIMARRON
Contractors 4" N Serving orvewm == ATTORNEY AT Law
- St MOII;l;; ::E :?::E‘:;f:; “With a focus on Catholic Estate planning!”
@ o\ since s
10% off for e e 21025666700 ..,

2 2 " ™ of the month from & - 7:30 AM
PaHSh .oners Wlth ad WWW.KOfC-968 1 .Org ::I[-c;\n;:u::v;g.\:::;é::ﬂl
New Construction + Camera Inspections =
Commercial & Residential * Sewer & Drain Service
Water Heaters » Backflow Testing & Repairs

Steven & Sherill Stanush
210-658-7100

www.ss-plumbing.com

Tuesday - Thursday 10am - 1pm
(210) 658-8791
Please Call For An Appointment

TSBPE Lic #M36596 |_ R |
catholicmatch® B

% ST. Joun Paut 11
) CaTHOLIC H1GH SCHOOL

Fully accredited Archdiocesan Roman Catholic
. college preparatory high school located on the I-35
. corridor between New Braunfels & Schertz, TX
CatholicMatch.com/goTX www.johnpaul2chs.org - 830-643-0802
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ADVERTISE
HERE

ThankYou Priesthood.com
#ThankYou Priesthood

Promote your Business

AND Support your Parish. vo ted t
A‘ cmaiic 0 YOou

Julian Cook ~ 512-351-6481
jcook@diocesan.com evel-y week.
In Loving Memory of Simpb, go tO
GUADALUPE F. CHAGOYA www.DM.CHURCH/5179

[=]

(12-27-21) .
“We will hold you in our hearts until 3 ... Or SCan » [w]
we see you again in Heaven” Qﬁ?{gﬁ

From Gil & Monica, Todd & Velma Ramirez I

and Grandkids Thomas & Marisa ,_l ogo D I S C OVE RMAS S
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| C()l()nldl Fllllel'd.l Home EWTN‘COWRADIO
Funerals & Cremations ——

CONVERSE

©3)

Proudly serving our community for over 40 years.
210.65%:?037 ;l’,;:glonialuniversal.com

406 5. Seguin

AL SUAREZ

Converse, TX 78109
www.conversetx.net
mayorsuare z@conversetx.net

Mayor 0. 210.658.5356
Cell: 210.204.0557

Fax: 210.659.0964

Juan A, Elizondo
Attorney At Law

Elizondolaw@gmail.com
www.Elizondolawtx.com

‘ facebook.com/AttorneyJuanE
) The Law Office of Juan A. Elizondo

\ /s Immigration, Criminal and Family Law
t 8100 Roughrider Dr, Ste 201, San Antonio, TX
i\ Office: (210) 442-8849 | Fax: (210) 855-9989
M
Heed ¢, Reut Tz:

Rd. - U mversal Cnty, TX

625 Kitty Haw

S (s}
ALL TYpgs oF REPAIR®
210-204-5283

LECTURA BIBLICA & APOLOGETICA
CADA LUNES 7-8:30PM
MATEO 4:4

Qinsicht

pest solutions
David Lopez Jr.» 210-291-7432
Free Inspection / Quote with Bulletin
St. Monica’s preferred choice for pest control

9067 F.M. 18 5981 US Hwy 87 E =
Converse, Tx 78109 | San Antonio, Tx 78222 |[ESEELSISIOLS
(210)-659-6601 (210)-648-6650 T -4

Eddie Homan Zack Palermo
mail@atozrentals.net atozrentals78@gmail.com

GARDEN RIDGE
ANIMAL HOSPITAL

210-651-0808
Kevin T. TEMPLEMAN, DVM
Euzasern C. TEMPLEMAN, DVM
19121 FM 2252, Garpen Ripce

Commercial & Residential

Catholic Daughters of the Americas #2489

Monthly Meeting the 3rd Saturday of Each Month
www.saintmonicaconverse.net

210.372.2261

m Rgoﬁng Rosario “Rosie”
M &L — Boe Humana A

icensed Humana Agent

ROOFING, INC. 210-778-8828

Since 1979

; ; . L + Medlicare Advantage plans
Residential Reroofing Specialist

« Licensed « Prescription drug plans

- Reasonable p « Medicare Supplement insurance plans
« References ‘J oe M Ika + Dental coverage « Vision coverage
« Free Estimates 210-659-6664 sehab!a espaniol  RVillarreall@humana.com

Serving our Customers & € '0“‘“‘“"i“ since 1913}

Past.

Present. / S( HERTZ

Future. k B ANK &

Your Bank For Life. Trust COOL’NG & HE‘T’NG

6 Locations to serve you.
(210) 945.7400 | SchertzBank.com

(210) 383-4682 - service@airprosa.com

NO SERVICE FEE WHEN YOU SHOW THIS BULLETIN
($49 VALUE) - FREE ESTIMATES &

The Bewers

Because Qualily Care Matlers

PERSONAL CARE HOME
Misty Dunn-Suarez 210-446-7420

www.TheBowers.care
© 2024 DIOCESAN

2ND OPINIONS ON SYSTEM REPLACEMENTS
WWW.AIRPROSA.COM

RESIDENTIAL, LIGHT COMMERCIAL, SERVICE, REPAIR & REPLACEMENT

TACLB24414E

& AmericanBank

Partner with St. Monica
Catholic Church and
American Bank’s
Covenant Program and
watch your
organization’s deposits
make a difference.

9154 FM 78 | Converse
(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

CompLETE LANDscAPING DEsiGN & PLANTING

Licensed & Insurance

GROUND KEEPING « GUTTER CLEANING
TREE TRIMMING - PRESSURE WASHING

210.636.7312

Those we love don't go away,
they walk beside us every
day. Unseen, anheard, bt
always near. So loved, so
mrissed, bur afways dear. ™
Alex MacLean.

In loving memaory of
Irma Maria Kotanan
1947-2022

¥ Martin Kotanan, Sharon, Pedro & Avery Irizzary,
Claudia, Zach, Marley, Eden & Torin Keyes
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5th Sunday in Ordinary Time / 5° Domingo del Tiempo Ordinario

Phone Number:

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

(210)658-3816

Mass Schedule

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri) (English)

Thursday & Friday 6:30 pm

(Bilingual/Bilingiie )
Saturday: 9 am Holy Rosary
Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingiie )
Saturday Vigil: 5:30 pm (English)
Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm (English)
1:00, 3:00 & 7:00 pm (Spanish)

HOLY HOUR: Thursday 7 pm
1st FRIDAY MASS:

8:15 am English & 7:00 pm Spanish
PERPETUAL ADORATION

In the Chapel Hours for adoration:

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm

Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm,
Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:
WEDNESDAY 5:30 PM
& SATURDAY 3:30 PM

Or call the office for an appointment

51 Vincent
de Paul

PARISH STAFF

Deacon: Sean Dooley

Deacon: Jose Joel Castellanos
Deacon: David Espinoza
Deacon: Luis Raul Mata
Deacon: Jacques Abat (retired)

Administrative Assistant: Delia Medrano-Finch ext. 244
Administrative Assistant: Martha Gonzalez ext. 240
Bookkeeper: Christine Pacheco ext. 235

Email: bookkeeper(@saintmonicaconverse.net
Dir. of Religious Ed. Toni Espinoza ext. 242

Email: RE@saintmonicaconverse.net
Liturgy Coordinator: Deacon David Espinoza ext. 237
Email: liturgy@saintmonicaconverse.net

OCIA Coordinator: Timo Zepeda
Email: RCIA@saintmonicaconverse.net

Youth Coordinator: Adrian Cadengo
Email: Adrian@saintmonicaconverse.net
Housekeeper Limbania Reyes

Groundskeeper Gilbert LaFuente
Custodian Ray Gonzales

: St. Vincent de Paul: (210) 658-8791
By appointment Tues.—Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism

preparation class in order to baptize a child. English %8 /

class will be held the first Saturday of the month
and Spanish class on the second Saturday of the month.
Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparacion bautismal?
i Padres y padrinos deben asistir a una clase de
Bm e preparacion para el bautizo de su nifio. La clase de
inglés se llevara a cabo el primer sabado del mes y
la clase de espanol el segundé sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

YOUR SUPPORT IS APPRECIATED!

We are grateful to those who have continued to give,
since we depend on you for weekly contributions.

We kindly ask that you continue to contribute either by:
* Dropping off your donation at the church office
during office hours 9 a.m. to 5:30 p.m. Mon.,

Tues., Thur., Fri. Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m..
Sat. 10 am. to 2 p.m. & Sun. 10 a,m. to 3p.m.
* Mailing it to the church office: 501 North St.,
Converse; 78109
* Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net
and slide “Give” in the upper menu for the online giving
link. It will explain how to set up your
ParishSOFT Giving Account.
Thank you for your continual support and prayers.

“

AGRADECEMOS SU APOYO!
Agradecemos a aquellos que han continuado dando, ya que
dependemos de las contribuciones semanales de nuestros
feligreses. Le pedimos amablemente que contintien

contribuyendo ya sea:
- Dejando su donacion en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5:30 p.m.

Online Giving - Envidndolo por correo a la oficina de la iglesia:

501 North Street, Converse; 78109
- Donando en linea. Puede visitar el sitio web:
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.

Se le explicara como configurar su Cuenta de Donacion en
ParishSOFT. Vaya al enlace “Give” en la parte superior
del menu. Ahi se explicara como empezar su Cuenta de
ParishSoft.

Gracias por su apoyo constante y sus oraciones.
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